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nous pouvons dire que nous avons eu un véritable succès,

nous en rapportant soit aux jugements d'artistes étrangers,
soit à la critique des journaux.

« Nous vous prions, Monsieur le Président, si vous le

trouvez indiqué et afin de prévenir si possible à l'avenir de

pareils procédés, de suffire à notre justification en publiant
cette rectifiation dans notre journal.

« Agréez, etc.

aM worn r/w Corn/té rfe Zfl rcrf/o« tfe Mîmmcâ :

Wilh. Balmer, président. »

Non seulement nous trouvons cette publication toutindi-
quée, mais encore nous y voyons une obligation envers
nos collègues de Munich. Nous sommes certains que la

grande majorité des artistes suisses désapprouvera les insi-
nuations injustes et nullement motivées de la section de

Zurich, qui, espérons-le, renoncera à l'avenir à des procé-
dés si peu conformes à l'esprit et au but de notre Société.

Il nous semble impossible de contester le succès de l'Ex-
position suisse à Munich, réussite due certainement et

précisément à la sélection sagement opérée par les organi-
sateurs et d'ailleurs parfaitement régulière. Comme artistes

et comme Suisses, nous adressons à nos collègues de Mu-
nich l'expression de notre vive reconnaissance.

Le Comité Central.

P. S. Nous invitons vivement la section de Zurich à

bien vouloir nous faire connaître les noms des artistes
suisses distingués qui, non invités, manquaient à l'Expo-
sition de Munich.

PROJET DE RÈGLEMENT POUR LA SECTION

DES OBJETS D'ART

La commission chargée, à l'Assemblée générale de Vevey, de rédi-

ger un projet de règlement de la Section des Objets d'Art aux futures
expositions nationales, a rapporté.

M. Muret nous adresse ce projet que nous nous empressons de sou-
mettre aux sections.

Le Comité central invite les sections à examiner ce travail, et les

prie de lui communiquer, au plus tôt, le résultat de leurs discussions.

Article premier. — La section des objets d'art est ins-
tituée pour favoriser la production des artistes créateurs

d'objets originaux et non reproduits, ainsi que des tra-
vailleurs isolés dont les œuvres trouvent difficilement place
dans les expositions mercantiles.

Art. 2. — L'Administration de l'Exposition fera tout
son possible pour assurer, dans la mesure des moyens
qu'elle aura à sa disposition, une installation qui con-
vienne à la nature des objets exposés et pour garantir ainsi
le succès et la propriété des inventions toutes personnelles.

Art. 3. — Ne sont acceptées que les œuvres originales

waertigen Künstlern und die œffentliche Kritik bezeugten.
« Wir bitten Sie, geehrter Herr President, wenn Sie

es für angezeigt halten, durch Bekanntmachung dieser

Richtigstellung in unserem Vereinsorgan unserer Ver-
theidigung zu genügen und womœglich ferneren der-

artigen Vorgehen vorzubeugen.

« In vorzüglicher Hochachtung,
« Im Auftrag des Vorstandes der Sektion München :

« Wilh. Balmer, Präsident ».

Note. — Die Bekanntmachung dieser Richtigstellung,
scheint uns nicht nur angezeigt, sondern auch eine

Pflicht unseren Münchener Collegen gegenüber.
Wir sind überzeugt, dass die grosse Mehrheit der

schweizer. Künstler die ungerechten und voellig unbe-

gründeten Insinuationen der Sektion Zürich missbilligen
wird; auch hoffen wir ernstlich, dass die Sektion Zürich
in Zukunft auf Kundgebungen verzichten werde, welche
so vollständig dem Geist und dem künstlerischen Ziele

unserer Gesellschaft zuwieder laufen.
Gerade mit Bezug auf die Ausstellung in München,

scheint es uns unmœglich, sei es die ausgezeichneten
Absichten, die Uneigennützigkeit, die Bemühungen in
einem wirklich künstlerischem Sinne, seitens der mit
der Organisation betrauten Künstler, sei es den Erfolg
der Ausstellung selbst zu bestreiten. Sowohl als Künstler
wie als Schweizer schulden wir unserer Münchner Col-

legen lebhaften Dank.
Das Centralkomite.

P. S. — Wir ersuchen dringend die Sektion Zürich,
doch die bedeutenden schwerzer. Künstler zu nennen,
welche, ohne eingeladen zu sein, in der Münchner-Aus-
Stellung fehlten.

ENTWURF ZU DEN VERORDNUNGEN

DER ABTEILUNG FÜR DEKORATIVE KUNST.

Die Generalversammlung in Vivis beauftragte die Herren Muret
und Vibert, einen Entwurf zu den Verordnungen bezüglich einer Ab-
teilung der dekorativen Kunst auszuarbeiten. Wir beeilen uns diesen

Entwurf, welchen uns Herr Muret einsandte, den Sektionen zu unter-
bre-iten und sind letztere zugleich eingeladen, dem Centralkomite bald-
möglichst nach Prüfung dieser Arbeit das Resultat ihrer diesbezüg-
liehen Besprechungen wissen zu lassen.

Art. i. — Der Zweck der Abteilung für dekorative

Kunst geht dahin, die Schcepfungen origineller Künstle'"

zu begünstigen, besonders solche, welche keinen Platz

in industriellen Ausstellungen finden dürften.
Art. 2. — Die Ausstellungsverwaltung haftet in dem

Maasse, als es ihre Mittel gestatten, für eine Einrichtung,
wie sie dem Genre und der Natur dieser Kunstgegen-
staende entspricht, um dadurch den Erfolg und das Ei-

genthum dieser individuellen Schœpfungen zu sichern.

Art. 3. — Angenommen werden nur Original-Arbeiten,
welche in keiner vorhergehenden Ausstellung figurirten,
und zwar nicht nur ausgeführte Arbeiten, sondern auch

Entwürfe, Zeichnungen und Vorlagen.
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qui n'ont pas figuré aux expositions précédentes. Dans

cette catégorie sont compris non seulement les ouvrages
exécutés, mais encore les maquettes, dessins et modèles.

Art. 4. — En cas de collaboration, le consentement et
la signature des collaborateurs seront exigés.

Art. 5. — Les objets précieux devront être remis dans

des écrins ou boîtes fermant à clef.

Art. 6. — Dans le cas d'installation spéciale (vitrine,
écrins, châssis de vitraux, etc.) les frais de l'exposition sont
à la charge de l'exposant.

Art. 7. — Il sera adjoint à la Commission de placement

un membrespécialement chargé d'organiser cettesection, qui
en sera responsable et se mettra, en cas de besoin, en rap-

port avec les exposants. Mais si ceux-ci ont un représen-
tant dans le jury, il remplira de droit les fonctions précitées.

PROPOSITIONS DIVERSES

Proposition concernant les femmes
artistes.

Si nous ne pouvons accorder aux femmes artistes d'une
manière générale le titre de membres actifs de la Société,
il n'en est pas moins injuste et peu naturel qu'elles soient
absolument exclues de notre milieu. Nous demandons s'il
n'est pas un moyen grâce auquel un certain contact serait
réalisable. Sans que nous puissions nous faire une opinion
très arrêtée à ce sujet, nous désirons que les sections nous
fassent part des objections ou considérations que pourrait
soulever la proposition suivante :

La Société nomme un certain nombre de femmes artis-

tes (de six à dix), membres de la Société. Ce groupe serait
le noyau d'une société à part ou en quelque sorte annexe
à notre Société. Les femmes artistes désignées par la

Société auraient tous les droits ordinaires des membres

actifs, assisteraient aux assemblées, auraient le droit de

vote, soumettraient des propositions, feraient part des.ré-
sultats des décisions prises au sein des assemblées de la

Société des Femmes artistes.
Sans que nous prétendions trancher cette délicate ques-

tion, notre but est de la faire discuter dans l'espoir d'une
solution satisfaisante et prochaine.

Otto Vautier, président.

Art. 4. — Gemeinschaftliche Arbeiten sollen die Un-
tersehriften der Contrahenten tragen, und von dem ge-
genseitigen Abkommen und der beiderseitigen Zustim-
mung begleitet sein.

Art. 5. — Kostbare Kunstgegenstasnde sollen in ver-
schliessbaren Behaeltern geliefert werden.

Art. 6. — Wenn die Ausstellung der eingesandten
Kunstobjecte besondere Vorrichtungen verlangt (d. h.

Glaskasten, Schmuckkasten, Einfassungen, Glasscheiben,
u. s. w.), so fallen die Kosten dem Aussteller zur Last.

Art. 7. — Der Platzkommission wird ein besonderes

Mitglied zugesellt, um die Abteilung zu organisiren.
Dieses Mitglied hat die Verantwortung zu übernehmen,
und sich wenn dies notwendig, mit den Ausstellenden
in Verbindung zu setzen. Wenn dagegen die Ausstel-
lenden bereits in der Jury einen Vertreter haben, so wird
dieser die erwaehnten Funktionen übernehmen.

VERSCHIEDENE VORSCHLÄGE.

Vorschlag die Künstlerinnen Betreffend.

Wenn wir im Allgemeinen davon abstehen müssen,
Künstlerinnen in unsere Gesellschaft aufzunehmen, so

scheint es dennoch ungerecht, dieselben vœllig aus un-
serer Mitte auszuschliessen.

Es waere daher [angemessen zu untersuchen, ob wir
nicht einen Modus zu finden vermœgen, welcher in dies-

er Hinsicht einen gewissen Contact ermœglicht. Ohne
eine absolute Ansicht über diesen Punkt vorauszu-
schicken, drücken wir vielmehr den Wunsch aus, dass

die Sektionen folgenden Vorschlag in Erwaegung ziehen
mcechten :

Hiernach würde die Gesellschaft eine gewisse und zwar
beschraenkte Anzahl von Künstlerinnen, etwa 6 bis 10,

zu Mitgliedern erwaehlen. Diese, würden den Kern zu
einer ausserhalb stehenden Gesellschaft von Künstlerin-
nen bilden, welche gewissermaassen eine Unterabteilung
darstellen würde.

Nur die von der Gesellschaft bezeichneten (6 oder 10)

Künstlerinnen würden die gewcehnlichen Rechte der

Aktif-Mitglieder besitzen und, indem sie an unseren
Versammlungen Teil nehmen, dort zugleich als Ver-
mittler zwischen beiden Gesellschaften dienen.

Wir betrachten diese kitzelige Frage, ohne jede Vor-
eingenommenheit und denken, dass deren Lœsung durch
reifliche Besprechung in den Sektionen erzielt werde.

Otto Vautier, Präsident.
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